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kától, a birodalmak productioját milliókkal 
csökkenti. 

Éppen e ésökkentése a productionak, s fo- 
lyama a magas kiadásnak, elvégre mulhatlanul 

dalom iparához, — nem csak első állomá- 
soknak tekintendők, melyeket a Dunán le- 
felé vagy a rosz országutakon keletnek 
tartó kereskedés fölkeres: hanem a körül- 

kell, hogy a szomszéd fejedelemségek irá- 
nyában magától a természettől nyeri állá- 
sát nem csak félig, mint mostanig történt, 

SZÉTTEKINTÉSEK 
Kolozsvártt, oct. 5-én. 

(D) A legutóbbi lapok legnagyobb mérték- 

ben a stuttgarti és weimári látogatásokról érte- 

keznek; s a németföldi sajtó a mennyire meg- 

hökkenve érezte volt magát, az előbbi, annyi- 

ra vérmes reményeket köt az utóbbi találko- 

záshoz. 
A weimári találkozást Napoleon egy neve- 

zetes kudarczának tekintik; s lehetne is annak 

tekinteni, ha a mostani orosz czár atyjának 

mondhatni makacsságával birna. 

S bizvást, ha ezen találkozást Miklós czár 

adta volna fölséges uralkodónknak, azt egy pi- 

duante gúnyul vehetnők Napoleon nem legitim 

szerepére, miután a czár a frankok uralkodóját, 

mint rokonát, el nem ismerte. 

Azonban Sándor czár szelidebbnek ismert 
jelleméből inkább azt magyarázhatjuk, hogy a 

Napoleonnali találkozás túlterjedhető hatását, 

a weimari találkozással ildomosan egyensulyoz- 
ni akarta egy részről, mig más részről Ausz- 
tria dignitása elismerésének adta tanujelét ez- 

által, mintegy kiemelves hogy habár külön vé- 

lemények voltak ujabb időkben a kétéjszaki ha- 
talmasság közt, azon legitim jogok, melyek 

Európa egyensulyában Ausztria igényeit bizto- 
sitják, az orosz czár semmi demonstratioja ál- 

tal kétségbe nem fognak vonathatni. 

Meggondolva az orosz és Ausztria közti dif- 

icultásokat, ezen találkozásnak az ildomos- 

ságnál még több alapot is tulajdonithatni, s 
aligha nincs jövője a journalistika azon gyani- 

tásának, hogy ezen találkozások az európai bé- 

ke érdekébeni eredményekért terveztetnek, s 

a főhatalmak egyetértése folytán a sorkatona- 
ság számának csökkentése által, a státusok fi- 

nancziális sebeinek orvoslása szándékoltatik. 

Ha ez a czél, az csak idves leend a polgár- 

zatban, mert a nagy hadsereg-tartásnak nem- 
csak azon kedvellen visszahatása van, hogy 

az állambudgettet nagy kiadásokkal terheli, 
de visszahat az a műiparra és agriculturára is, 

a mennyiben százezerek keze elfogalván a mun- 

az államok kiszegényedését eredményezi, ter- 
mészetes és logikai egymásutánnal. 

Az idő megfejti, ha vajjon nem oknélkül 
tartunk mi is az optimistákkal ezen találkozá- 
sokban , melyekből reánk ugyan nagy eredmé- 
nyek vissza nem sugározhatnak, de a biztos 
béke s az állam menekülése a deficitektől álta- 
lános eredmény lehet mindnyájunkra, mint kö- 
dös nehéz lég után a tiszta idő. 

Különben a weimári találkozás alkalmával 
egy kissé a mi kis Erdélyországunk is egy pris 
vát kérdésében aligha nincs némileg érdekelve. 

Tudjuk , hogy muzeum-egyletünk ideigle- 
nes igazgatója éppen a napokban érkezett Bécs- 
be ö Felségénél az egylet szabályainak megerő- 
sitéseért esdeklendő, s miután ő Felsége a fő- 
városból eltávozott, s ujabb hirek szerint visz- 
szajövet még előbb Isehlbe mulatand, aligha a 
mi szelid tudományos kérdésünk tárgyalása egy 
kis időhaladást nem szenved. 

De ha ez a weimári hirrel osszefüggésbe 
hozható , az ugyanazon találkozással kapcso- 

latba hozott békés hirek, muzeum-egyletünkre, 
mint a békés haladás egyik legszebb emlékére 
nézve, kérdésen kivül az uralkodó Fölség ked- 

vező véleményét egyszersmind csak inkább 
fogják biztositani. 

A DUNAFEJEDELEMSÉGEKKEL VALÓ 
RHERESKEDÉS. 

A kereskedéssel foglalkozók meg, az 
iparűzők figyelmét méltán vehetik igénybe 
oly tartományok , melyek határunkhoz leg- 
közelebbek levén, fekvésök, helyzetök- 
nél fogva miutegy hivatva vannak , egye- 
nesen az erdélyi kereskedés ura- 
dalmává válni. 

Oláh-, s Moldovaország – az elsőt 
Brass ó csatóljakereskedelmileg Er dél y- 
hez, mind a kettő pedig eddigelő a Duna- 
gözhajózás által van füzve az egész biro- 

naponként nagyob 
hát a kedvező kö 
Erdély minden más tartomány előtt a szom- 
széd fejedelemségekhez áll — fölhasználni, 
a kereskedelmi területet az érintkezés fegy- 
vereivel meghóditani és tartósan elfoglalva 
tartani akarjuk: ugy a kereskedők erélyes 
iparkodásai egyedül nem elégségesek e 
ezél elérésére, hanem szükséges, hogy az 
iparosok az elfoglalandó piacz állapotát, 
viszonyait és ... szükségleteit jól ismerjék. 

mények s viszonyok állása józan megité- 
déséhez képest valóban az egész ausztriai 
birodalom keleti kivitele legnagyobb részé- 
nek ábsorbeálására nagyon is alkalmasak. 
A háboru eventualitásai miatt a Dunafeje- 
delemségekkel való kereskedés szenvedetl 
ugyan, de az ausziriai elfoglalás a nyugat 
iparterményei oda hozatalának szükséges 
voltát nagyon ébresztette. Mily jelenté- 
kenynyé s fontossá fejlődhetik még az odá- 
igvaló kereskedés, nem csak Erdély ré- 
gibb kereskedési története bizonyitja, ha- 
nem bizonyitják a roppant szállitmányok a 
Dunán, melyek e folyam fölszabadítása óta 

erüek lesznek. Ha te- 
ményeket – melyekben 

Mert különösen megfontolandó bánás- 

hevernek , 
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módot igényelnek kereskedési közlekedés- 
ben oly tartományok, melyek a földmü- 
velés legprimitivebb bilincseiben részben 

melyekben a szállitásmódor 
még oly alacsony fokon áll, miszerint a 
föld montanistikai kiaknázása a fáradságot 
meg nem érdemlőnek tetszik, hol a pa- 
rasztban hizni nem lehet, a munkás ügyet- 
len, hol egy nemzeti közép-osztály isme- 
retien dolog s csak a bojárok képesek 
némi jólétet kifejteni. Ha tehát Erdély köz- 
vetlenül, — s Ausztria közvetve — e pia- 
czokon kereskedési tekintetben megszilár- 
dulni kiván, mit igen könnyen kiis vihet: 
ugy megfeszitett erővel, kell hogy az oda 
való kivitelhez mentől előbb hozzálásson; 

hanem egészen, s teljes mértékben oly 
formán fölhasználja, mint ezt más nemze- tek sokkalta kodvezőtlenebb körülmények 
között teszik. ve 

A birodalom, de különösen Erdély, s 
iparosai a szomszéd fejedelemségekben ol 
piaezot szerezhetnek, a hol erőteljes igye 
k zet, s akereskedői érintkezés főkelléke 
óvatos tevékenység mellett, igen sokat 
nyerhetnek. Ám a késedelem itt a félig-le- 
mondással szinte egyértelmü. Ha az illetők 
kezöket zsebbe dugva, addig várakozni 
akarnak, mig az égető szükség- 
gé vált erdélyi vasut végkép- 
pen meglesz, s a már meglevő – ám- 
bár elég rosz, s költséges régi közle- 
kedési utakat fölhasználni elmulasztják : 
akkor bizony egyfelől az angolok le fogják 
szoritani, vagy alig béereszteni a későbben 
érkezőket; másfelől pedig a védvámegyleti 
iparosok meg fognak fészkelődni az oly kö- 
zel kiviteli piaczon. Tudva levő dolog , 
hogy Jassy németországi tökepénzesek 
pénzéből kap bankot, s minthogy a fe- 
jedelemségek, s a védvám-egyleti piaczok 
— nevezetesen Lipcse — között igen je- 
lentékeny közlekedési mozgalom áll fenn 
tényleg is: tán nem tévedünk, ha mond- 
juk , hogy az érintett bank helyrejötte e- 
mez összeköttetéseket csak megerősi- 
teni van hivatva. 

Természetes, hogy akár a birodalmi, 
akár pedig az erdélyi kereskedés valósá- 
gos lendületet csak ugy nyerhet az ipartól 

czéh-kényszeralól fölszabadit- 
tatnak és az iparos fejlődés a semmi ál- 
tal nem akadályozott mozoghatás stadiu- 
mába léphet. A verseny által gyakorolt 
buzdítás szaporább, s jutányosabb produ- 
etiora fog vezetni és ugyanaz az árut kivi- 
telre alkalmasabbá fogja tenni. A z ipar- 
megszoritás-szülte károkra nézt 

Gr. Bethlen Zsigmond-tól. 

„Adja az ég! Ha mégis keserüség volna ön- 
re mérve, türje azt bizalommal, s jusson eszé- 
be, hogy van a távolban egy barátja és barát- 
néja, kik bármikor is készek önnek segélyére 
sietni. S most Isten önnel, Ilon.6 

Isten önnel, barátom í" kezet szoritva tá- 
voztak, Geiza könnyült szivvel, hogy emlékez- 
tetheté a békövetkezhető veszélyre. Ilon boldo- 
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bánat vár reá. A helyelt, hogy az igaz szere- 
lem kéjében élje napjait, a féltékenység vas- 
karjai fogják nyomni szelid , gyönge vállait. A 
legtisztább szeretet is félreérteiik. A féltékeny 
érzet, mint puskapor ereje, lappang; de mihelyt 
lobbot kap, ront, tör, pusztit mindent, mi útjá- 
ban jut. Aladár féltékenysége nyugalomban 
szunyadozott, mig, egy nője által ejtett e- 

Aladárnak irántai bizalmatlansága. Oh ! mert 
nines ennél nagyobb kín, gyötrelem, mint fél- 
reértetni, félreértetni attól, kit szeretünk. 

Tornyai Arthur, mint nagyvilágban jártas, 
udvarias fiatal uracs, bókokkal akarta magát 
kellemessé tenni, mikre Ilon mosolyt eröltetett; 
pedig alig tudá zokogását elfojtani. Aladár ar- IV. gon azon hitben, hogy barátja vészjóslata bé gyetlen szó , képes volt a kételyek tömegeit fes sremaláét mert meztnnját Art- nem teljesülend. fölkelteni benne, s ez mint a hegyekről lezu- a es nna et k vk és az azos VTolytatás.) Reggeli 8 órakor két igen csinos utazó-ko- hanó hógomoly, perczenként nöttön-nött. at viszonzó erőltetetb mosolyok, irtóziató kí- 

„DBrága Ilonom ! szent frigyünk megkötése 
napja emlékére, legyen boldog férjedhez inté- 
zett első szavad bocsánat. Bocsáss meg, hogy 
tudtam kétlkedni legkevésbbé is hüségedben. 
Irántadi hő szeretetem szenvedélyessé teve, de 
most már örökre enyém vagy. Esküszöm, hogy 
soha többé a féltékenység legkisebb szikrája se 

ogija nyugalmunkat háborgatni." 
MKedves Aladárom !4 s egymást ölelték. 

Éjelenetet a számos, díszes vendégek ér- 
kezése szakitá félbe; a pompás ebédet fényes 
tánczvigalom követé Halmi bárónénál. Hangzott 
a zene világos viradtig. A vigalom vége felé 
Geiza Ilonhoz közeledék. 

„Ne nehezteljen, ha e vigságok közepett 

komoly dolgokról akarok kegyeddel szólani, de 
itt az indulás órája, s minekelőtte búcsuznám, 
meg kell könnyitenem szivemet. Tudja, meny- 
nyire szeretem Aladárt, és hogy mennyire be- 

csülöm öt, Ilon. Épp ez jogosit arra, hogy ne- 
jének fölfedezzem, mikint Áladár annyira sze- 
reli, hogy az szenvedélyes féltékenységgé fa- 
julhat, azért legyen örangyala, s igyekezzék 
ezen hibájától őt megorvosolni, mi egyébként 
el nem érhető, hanem egy oly gyöngéd nő sze- 
retete által.48 

„Köszönöm önnek tanácsát, de remélem, 
nem lesz követésére okom 

csi állott meg Halmi bárónő laka előtt. Érzé- 
keny búcsu és a szülük kölcsönös áldása után , 
a két kocsi ellenkező irányban távozott. Bár ha 
egyszerre mondá is ki a két par, a holtomiglan 
nagy szavat, együtt vigadtak menyegzőjük nap- 
ján; mégis mily különböző jövő volt reájuk 
nézve a sors könyvébe irva. 

Egy véletlen szó adott kezdetet Ilona határ- 
talan szerencsétlenségére. A legártatlanabbul 
dicsérte meg gróf Tornyait egy tánczvigalom- 
ban. Rögtön kocsiját rendelé Aladár és menni 
készült. 

„Kedves Aladárom!4 ne siess, lásd oly jól 

V. megsérteni. 
„8 ki a tánczosod, ha szabad kérdenem9* 
Gróf Tornyai" mond Ilon egész ártatlan- 

Két év telt el a legnagyobb egyetértésben s 
boldogságban, minden évben a két fiatal házas- 
pár egymást meglátogatá. Ilyenkor a legszebb 
időket tölté a két család, melyek mindegyike 
egy-egy sarjadékkal szaporodott. Ilonnak u- 
gyanis fia, Margitnak leánya született. Már elő- 
re örültek azon boldogságon, hogy e két gyer- 
meket majd egyesitendik, s azáltal a két csa- 
lád még szorosabb lánczokkal összekötődik. 

Geiza örvendett, hogy jóslata mindeddig 
be nem teljesedett; Ilon pedig annyira kéjmá- 
moros volt, mikint ilyesmi nem is jutott eszé- 
be. De végre neki is átkelle látnia, hogy a bol- 
dogság rózsája nem mindenkinek nyilik örökké, 
a rózsa elhervad, a boldogság elmulik... 

Az igaz szerető szivnek nincs nagyobb 
gyötrelme, mint ha félreértetve, tiszta szere- 

zelte, mennyi kín, mennyi gyötrelem, mennyi 

mulatom magam, éppen egy franczia négyesre 
vagyok fölhiva, s nem akarnám tánczosomat 

sággal. „Ő idegen, nem igen lenne illő öt tán- 
czosnő nélkül hagyni.* 

„Asszonyom, ön rögtön követni fog 1 
„Aladár! mi ez9t mond Ilon meghökkenve. 
E perezben megzendült a zene. Tornyai kö- 

zeledett. 
pGrófnő! igérete szent, együtt lejtendjük 

e négyest, szabad karomat ajánlanom ?* 
„Bocsánat uram! férjem menni készül s ne- 

kem követnem kell." 
„Remélem, nem leszesz barátom oly ke- 

gyetlen, engemet ily kellemes négyestől meg- 
fosztani.46 Mond udvariasan Vargyasihoz for- 
dulva, s feleletét se várva be, gyöngéden ma- 
gával voná a remegő Ilont. 

E négyes mind a két félnek gyötrelemtel- tetében kétkedünk. A boldog Ilon nem is kép- jes volt. Ilon vette észre férjében a most föllob- 
banó féltékenységet; érezve ártatlanságát, fájt 

nokat okozának nékie. A hányszor a tánczfo- 
lyamatban kezeik érinték egymást, mindig sze- 
relem nyilvánitotta kézszoritást vélt látni, ha 
flon tánczosára volt kénytelen tekinteni, sze- 
relemittas sugárokat vélt neje bájos szemeiben 
észrevenni. Igy gyötri magát a féltékeny em- 
ber, de nemcsak magát, hanem azt is, a kit 
félt. Mert hisz épp annyit, talán többet szenve- 
dett szegény Ilon angyal-tiszta lelkel, ment lé- 
vén a bün legcsekélyebb árnyékától is. Végre 
a hosszas négyes béfejeztetett. Tornyai udvari- 
asan vezeté tánczosnőjét férjéhez. 

„Holnap, ha megengedi nagyságod, tisz- 
teletemet fogom tenni.4 . 

„Az bajosan történendik meg, 
reggel indulunk falura.4 

„Hogyan ?4* bámula Árthur, „gondolom a 
fársáng végeig szándékoztak itt mulatni. Igen 
szomoru volna kedélyes társaságukat nélkülöz- 
nünk.6 

minthogy 

„Sürgős dolgaim kénytelnek távozni, s nőöm 
követni akar" mond komoran, és sulyt vet- 
ve e két utolsó szóra. 

„Isten önnel gróf!é búcsuzék szomoru han- 
gon Ilon. De e bánatos hang nem a hátraha- 
gyandó emlékek vagy mulatságok következmé- 
nye volt, hanem férje, irántai bizalmatlanságá- 

s a mesterségek üzletétől, ha ezek 4 



eclatansabb példát alig lelhetni 
föl, mintha az osztrák kereske- 

döknek a Dunafejedelemségek- 

kel való kereskedését tekintjük. 

Ha e tartományok növekedő fogyasztási 

képességét nézzük, ugy fogjuk találni , 

hogy ott az ausztriai kereskedés „relati- 

ve" leverőleg csekély, s hogy a Du- 

nafejedelemségekkel való közlekedés utól- 

só években „absolutett is csökkent , mig 

az ott eladott angol portékák ára két mil- 

lió pftnál többre hágott. Legtö bb kárt 

szenvedtek e miatt az erdélyi i- 

parágak, nem különben Alsó-Ausztria, Mor- 

va, s Csehország iparosai is. Nem tekint- 

ve a gyarmati termények odavitelét, me- 

lyet Ausztria egyátalában nem eszközölhet 

szemben ama könnyüséggel, a melylyel 

a szomszéd fejedelemségek részint az azo- 

kat termelő országokból egyenesen , vagy 

pedig angol és franczia mhajókon kapják : 

Ausztria ott még a vas, szövet, s egyéb 

fonadék - áruknak való piaczát ugy szól- 

ván merőben vesztette el. B el- s külföl- 

di versenyben való hiány volt az 

oka, hogy a belföldi iparosok az 

egyszer megállapitott árból sem- 

mit nem engedtek; ez volt egyszer- 

smind oka, hogy a birodalombeliipar a kül- 

földivel egyenlő lépést nem tartott. A kö- 

vetkezés nagyon is mutatkozott a inomabb 

áruknak való piacz legnagyobb részének 

elvesztésében, melyet Angol- s Franczia- 

országnak , Svájcznak s a védvámegyleti 

tartományoknak átengedni kellett. Az alább 

megnevezett bárom ország árui-igaz — a 

birodalom területén keresztül voltak szál- 

litva, ám a keresztülviteli közle- 

kedés (Transit) csak a szállitási üzletet 

élénkiti, s nem hagy a nemzetjólétében so- 

ha oly nyomokat hátra, mint midőn oly 

áruk benn az országban készülnek, melyek- 

nek anyaga szintén benn az országban te- 

rem. Ausztriának kivitelét a szomszéd fe- 

jedelemségekbe jelenleg ruha, köpönyeg, 

mellényszövetek *) s egyéb kézmüipar- 

czikkek teszik csak, s habár ezekkel apia-
 

czonmost uralkodik, mégis félhetni, hogy 

consolidalt viszonyok, s e tartományok ke- 

reskedési s jogfogalmi állapotában remél- 

hető nagyobb rendszere mellett a védvám- 

egylet e tekintetben is fog versenyezni. 

Nem tagadhatni ugyan, miszerint a bi-
 

rodalomnak még elég iparterménye van, 

melyek jósága s jutányossága más 
orszá- 

gok versenyzését egy előre lehetlenné 

(eszi: csehországi üvegkelmék, porc
zellán 

s egyéb köedények, olcsó bronce s ugy- 

nevezett kurta portékák, lámpák, gyusz e- 

) Erdélyből legfökint bőrkészitmények és 

szür. Szerk. 

nak ily különös bizonyitéka. Tornyai utánok 
ki- 

álla: „Rövid nap meglátogatom önöket Zöl
dpa- 

takon.46 

„Látogasd meg az ördögöt't dörmögé ma- 

gában Aladár. 

(Folytatjuk.) 

BODOR ESTVI 

LISZNYAI KÁLMÁNTÓL. 

(Vége.) 

8 sok ily mindenféle borban fött vará
zs-irt 

Tartogat bögrékben a föld alá ás
va : 

S ingyen adja mind ezt, -lám mil
yen jó szivül 

Másokon segitni megrögzött szokása
. 

S lám, itt sem szokott ő hasztalan heny
élmni, 

Foglalatossága fúrás és faragás : 

Veresgyürüágból pipaszárszurkálás, 

Mosókosár-fonás, búzamérő-rovás. 

Faedényt váj, metszgél, — somfabotot csinál
, 

S más több apróságot, s csekélység az ára: 

Hogy pénzmagra tegyen szert, elküldi 
egyik 

Jó ismerősétől a hetivásárra. 

Föolszított tüzhelye soha ki nem alszik, 

A venyigelángot ingújjával szítja; 

Éjjel-nappal égő tüznél lelik mindig, 

S ő senkit sem szid mást, csak a tüzet szidja : 

Ha nem akar égni, — s az egész v
ilágra 

Haragszik, azt hiszi, s kárhoztatja
 tettét 

Ha ekkor idegen vendég talál jöni, 

S hallja a sok lánggal égő teremtettét. 

Gyenge oldala az egyedül-tüzelés, 

Ugy szeret tüzelni, tüznél üldögélni: 
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nagyobb városaiban s a közpiaczokon, me 

még most is telemes számokkal följegyez 

vék a birodalom kiviteli rovataiban. 

területet megint elfoglalni igyekezni: a 

szomszéd fejedelemségekre nézt nagyoni 

viszonyaink merő átalakulásának kuszobé 

nél állunk. Az iparszabadság utján elérke 

mezése, mely veszélyben forog, mihelyt 

lankadni engedik. Y.–Z. 

A kolozsvári keresk. és iparkamara f. é 
august. 22-kén tarttot r. közgyülésének 

JEGYZŐKÖNYVE. 
(Hivatalos kivonatban.) 

Elnök- Nővüry E. alelnök. Jegyző: Giáma 

zs. titkár. 

hagyoit kereskedő-társulati alapszabályo 

vári kereskedő-társulabi felszólitandóna 

határoztatott, miután 18 

ségek kereskedői is, a kik a társulatot mé 

déseikkel siessenek. 

Kereskedelmi minister ur ő exciáj 

zetközi statistikai congressusra felkülden
 

Imre ur önmigának, valamint Fröhlich
 fri 

csérő oklevelek kézhezjuttatás vé
gett át 

sói kamarához. 

A cs. kir. m. helytartóság tudatá, hog 

tö papirokkali kereskedést. E tilalomról 

kerület kereskedői értesittettek. 

A temesvári kereskedelmi kamara 

rek, shawlok, fez, kocsik, s papir- 

nemüek keresett czikkek a fejedelemségek 

lyek minden versenyzési kisérlet daczára 

Ezen elősorolt czikkek mielőbbi föl- 

használása segélyével a cserben hagyott 

lenne a főfeladat, melyet iparosainknak a 

ajánlani kötelességünknek tartjuk. Kereset- 

zendő még a vámok alább szállitása által 
gyámolitandó bel-verseny az ország ipar 

üzletébe uj életet fog leheleni talán, mely 

azután a kivitelre is jótékonyan fog 

hatni. Addig is kérdésben forog oly ter 

mészetszerü kiviteli terülelnek megvédel- 

A m. helytartóságtól véglegesen jóvá- 

leérkezvén, azok elfogadására a kolozs- 

ban kelt szabá- 

lyai az 1852-ben életbelépett kereskedel- 

mi utasitással sok tekintetben összeütköz- 

nek, s e szerint korszerű módositást igény- 

lenek. Egy uttal felszólittatnak azon hely- 

g 

meg nem alakiták, hogy ez iránti intézke- 

felhivására a kamara elhatározza, titkárát 

a Bécsben f. hó 31-kén megnyilandó nem- 

A bécsi gazdászati kiállitáson gr. Mikó 

gyes és Antal Mihály uraknak odaitélt di- 

küldettek az erdélyi gazdasági egyesület
- 

nek. A brassói kamarakerületben l
akó két 

kiállitó oklevele hasonlag átküldetett a bras- 

a cs. kir. m. kereskedelmi ministerium szi- 

goruan eltiltá az arsenik-tartalmu légyveszá 

dést tesz : minő törvényes határozmányok 
vagy szokáson alapuló eljárás van e kerü- 

-letben azon helyekre nézt , a hol föleske- 
tett áru-alkuszok nincsenek alkalmazva ? 

- Miként kezelendő ily helyeken a zug-alku- 

szok ellen hozott tilalom ? Válaszoltatott, 
hogy a kamara felfogása szerint, ily eset- 

ben törvényes tilalomnak helye nem lehet, 
z miután az alkuszi foglalkozás nincs tételek- 
hez kötve. 

s Dicső-Szent-Mártonról két kereskedő 
folyamodik, bogy ott több kereskedőnek 

- megtelepülni ne engedtessék meg, miután 
-ez csak a meglévő kereskedések romlását 
okozná. — Figyelmeztetvelőnek az 1852-ki 

- ideigl. utasitás 2. §-ára , a mely világosan 
kimondja, hogy ily ok miatt jogos üzleté- 

től senkit sem lehet elzárni. 
- Az ausztriai cs. kir. fő consulság Pá- 

risban, a birodalom ismeretéretartozó gyüj- 

a teményét szaporitni ohajtván, kéri a kama- 

közlekedést, s érintkezést bár egy perczig rát az e tekintetben megjelent s megjele- 
nendő munkák megküldésére, egyuttal fel- 
ajánlja szolgálatát, ha azzal a kamara czél- 
jainak elérését segitheti. E kérés teljesité- 

v sébe szives készséggel egyez a kamara. 
A vizsgálatra beadott pénzalapok kö- 

zül elfogadtatott Baruch Jeremiás, m. 
vásárhelyi szeszgyáros 8000 pltról szóló 
alapja; ellenben hiányos bizonyitványaik 

kiegészitésére utasittattak K. J. kereskedő 
K.-Fejérvárolt és F. J. kereskedő Algyó- 
gyon. 

A cs. kir. megyei törvényszékek kö- 

zelebbről jegyzőkönyvre vették a követ- 

kező tözsczimeket : 

Bogdán Istvánszöv. keresk. Kolozsvártt. 

Wegscheider Fer. v. k. Oflenbányán és 

Kalkovics Illyés v. k. Topánfalván. 

k 

k 

NAGYVÁRADI BORASZATI EGYLET. 

Folyó julius 22. Nagyvárad és vidéké- 

nek szőlőbirtokosai rendszeres ülést tar- 

tának, melyben egy borászati egylet meg- 

állapitásáról hoztak határzatot , melynek 

feladata legyen az ottani bortermelést töké- 

letesiteni, az egyedáruskodás alól felmen- 

teni, s a termelést föként a vasut létesité- 

se folytán, a külfölddel közvetiteni. 

- A társulat 150,000 pfrint alaptőkével 

fogja megkezdeni működését, és 1500 

száz pfrintos részvénynyel lesz képviselve, 

de egyelőre csak 800 részvényt bocsát 

ki. Minden részvény tiz százalékos rész- 

y letben hathéti időközben leend kifizetendő, 

miután egy ily részvényaláirási iv 

szerkesztőségünkhez is megküldetett, azok- 

a nak érdekéért, kik ezen ajánlatos, s ok- 

szerű ügyvitel mellett illő osztalékot is igé- 

a 

kér-Irő társulat tagjaivá, szerkesztőségünknél 

aláirni akarnának; valamint más részről 

egész olvasó közönségünk érdekében esz- 

meébresztésül, itt alább közöljük ezen egy- 
let előrajzát, a mint az hozzánk beküldetett. 

„Azon termékek közt, melyeket hazánk föl- 

de felmutathat, legszebb jövendővel látszik bir- 

ni a bor. Hivatva van ez, hogy ne csak a bel- 

foldi fogyasztásban vivjon ki minél terjedtebb 

tért, de foglalja el a világkereskedelemben is a 

helyet, mely öt illeti. 
S éppen e jelen időszak erre legkedvezőöbb. 

A bortermő növény , melynek csaknem ki- 

zárólagos honja Európa, s melyet amaz uj vi- 

lágrész is csaknem egy magát nélkülöz, — a 

nemes szölő az utóbbi években, s Európának 

éppen a világfogyasztási eddig leginkább födö- 

zött részeiben átalános veszély által lön megtá- 

madva. Sajátságos kór semmisitette meg több 

év szüreteit, s üritelte ki a kereskedelem rak- 

tárait. 
Ez időkben önként fordult a szem Magyar- 

ország felé. Ez ország az, mely szölőültetmé- 

nyeinek terjedelmére, s borkészletének meny- 

nyiségére nézve Francziaországgal ha tán nem 

is egyenlő vonalban, de bizonyosan mindjárt az 

utána következő sorban áll. Innen várhatja a 

kereskedelmi világ a naponként érezhetőbb 

hiány pótlását. Innen reméli a borkereskedés 

élénkitését, s - ugyszólva — megfatalitását. 

Nem volna-e tehát bún, bün magunk és ha- 

zánk ellen, tétlenül hagyni elröppenni e ked- 

vező pillanatot ? Nyujtsuk ki karainkat a kinál- 

kozó alkalom után. Ragadjunk kerekeibe a ke- 

reskedelmi mozdonynak, mely bennünket egé- 

szen házaink küszöbéig maga jő felkeresni. 

Volt korszak, mely mindenből aranyat tö- 

rekedett előállitani. E korszak utóhangja volt 

az, mely hazai boraink egyik legjelesbikében 

is aranyat hirdetett rejleni. Igen , arany van a 

borban, de a munka és ügyesség, az értelem és 

becsületesség lesznek képesek, s fogják is azt 

ebből kihozni. 

Eddigi borászatunk körül leginkákb két 

tény az, melynek valósága kétséget nem szen- 

ved. Egyik tény, miszerint a bortermelés ha- 

zánkban koránt sem áll a tökély azon fokán, 

hová azt a tudomány és gyakorlat más termesz- 

tő országokban felemelte. Másik tény, miszerint 

a termelő nálunk éppen nem kapja meg, nem- 

hogy azon árat, mely a külföldi termelőt oly 

dusan jutalmazza, de még csak azt sem, 
melyet 

a munka és szorgalom szerényen követelhetne. 

Az évnek minden részét dolog és szorgalom 

között töltve; terményében legtöbb veszélynek 

kitéve; a betakaritás után legtovább várva; a 

már kész termékben is még évek gondoskodá- 

sának tárgyát találva: élés munkál a szölész. S 

midön jutalmáról van szó, egyedárus szükke- 

züség szabja meg azt számára. A költség és 

munka övé. A haszon, a kétszeres és többszö- 

rös haszon, a nyerészkedő vevöé és kimérőé. 

E nyomás alól a termelő osztályt felszaba- 

ditani, s ez által az okszerübb, és nemesebb 

bortermelés gyarapitására hatni; másfelől p
edig 

nyereségre számitó kereskedelmi üzletek u
tján 

a vállalkozókat anyagi haszonban részesíteni, 

ez az, mit czéljául jelölt ki társulatunk is, mi- 

dön Nagy-Váradon borászati-egyesület alakitá- 

sát határozta el. 

Nagy-Várad maga 2117 catasteri hold ter- 

jedelmü, alkalmas talaju, a legnagyobb ré
szben , 

igen kedvező fekvésü szölöhegygyel bir. 
Vát 

nak fejér és veres borokhoz egyiránt alka
lmas 

A piros venyigeláng lobogásából 

s szikrapattogásból jósolni, mesélni. 

Imádja a nótát: éjjel-nappal danol, 

Legföbb múlatsága dallás, fülyörézés
; 

S ha olykor elmerül a világ folyásá
n : 

Órákig mélázó némaság, tüznézés
!) 

A bort is imádja : mégsem részeg s
oha, — 

A gyenge mámor, mond, tündéri vidá
mság : 

Mint a virág rügye, mint a fa hajtása, 

Oly örzeni való fris öröm, boldogság. 

S az ily édes mámor perczenetén 
mindig 

Sebesen üti ki a leglassubb nótát: 

S a nóta végére, kezét tarkón ta
rtva, 

Ilyen forma furcsa hosszu hangfark
at ád. 

Saradinidanadinájtinidanadánom ! 

Hajarinitinirinahajadinájránom 
a) 

,0it fenn a gádorban Bodor Estyi
 múlat, 

Mondják, végig futván hangja a határon.
 

Bóbitás nótának hivja az ily nótát,
 

Hogy a pipéskétől tanulta, azt mond
ja: 

S eme sívórívó bús dinomdánomba 

Vagyon eltemetve a legnagyobb gondja
. 

S — menjen arra bár ki, erővel behiv
ja, 

Kivált ha a kántor hazafelé ba
llag : 

1) Önkénytelenül előidézi a hallgata 

zást, ha az ember a tűz parázsát
, szi 

szokták, a tűz ropogását hallgatja. 

2) Közös szokás a múlató palóczlegényeknél 
az i 

jön a német judlírozással, 

ságot, mélá- 
tsát, lángolá- 

sát nézi, s a szikrák pattogását, vagy a mint mondani 

dinomdánomozás, s némelyik igen ügyesen tud, száz- 

féle hanglejtésekkel s változatokkal, - s ezt a nóta 

farkának hivják, - s ugyhiszem ez hason kategoriáb
a 

mit a német utczasu- 

hanczok, mindig egy dal eléneklése után kezdenek rá. 

Az elmulhatatlan szomjuságu kántor 

Az Estyi borától leszen hullócsillag. 

S ha soká nem akad vendége, ha más nincs, 

Behivja az útról a vén drótos tótot: 

Nem hogy tán fazekat, bögrét drótoztasson, 

De sőt inkább ő fon rá kortyokból drótot... 

S egész kikeletig gyönyörüen iszik, 

Egy cseppig megiszsza az egész termését 

Se kisebb, se nagyobb nincsen otthon, 
hát mit ? 

Nem neheziti meg a szive verését. 

Szörnyen szereti a nótát, barátságot, 

S gyakran látogatják az özvegy m
enyecskék : 

Eljöttek segitni nótát éneke
lni, 

Szól, ha igy meglepik, ,e szép piros 
fecskéké ! 

,Iut hagynak azután ! a hideg éjszaká
n, 

Nem marad itt az sem, kit régen s
zerettem ! 

De a biró fia elmásitá tölem, 

,S egynek sem marad itt a szive mel
lettem, 

— s karácsonkor ide, bográcsos pörköl
tre, 

A melyet csak ő tud hiresen csinálni: 

A mezei, a kis, s az öreg biró is, 

S a nagy kedvü kántor is be szokolt 
állni. 

S néha napján a szent szomszéd-mise!) után 

Tisztelendő úr is erre veszi sorál, 

Err tévedt a vékony kigyós gyalogút
on : 

S benéz s megkóstolja Bodor Esty 
iborát. 

s eltelik örömmel, ott látván a falu 

Tisztességeit, ily vidám barátságban : 

1) Egy plébániához éppen több helység is tartoz- 

ván, kettő, három, négy
 is: a szomszéd falubel

iek mind- 

nyájan egy falnba mennek m
isét hallgatni, — s ha káp- 

lánja van a plébánosnak, v
agy egyikbe, vagy másikba 

feloszlanak. 

Fatőkéken ülve, csendes borozással 

Beszélgetni: mi hir van a nagy világban. 

Midön kint öreg csend van, a zúzos szellö 

Lengelni se bpirja a vékony galyvesszöt; 

Csak kint egerésző kis pumi kutyája 

Ugatja a gátra szúrt madárijesztőt. 

sS Estyinek nem volt még ilyen kedves nap
ja, 

Örömében nagyra nöne a szakála: 

De ő neki niucsen csak pörge bajusza, 

S azt keni hegyesbre, s fénylik minden szála. 

Tudta a jó pap, hogy subája újában 

Egy kis furulya van, s egy im ádságos könyv; 

A hordók homlokán egy-egy vésett kereszt, 

S mindemellé szemén egy fényes örömköny. 

S mily sebes hire ment egész vidékbe, hogy 

Már a plébános ur is meglátogatta! 

Vele egy tálból ett, és egy pohárból i
tt !) 

S öt a jövő nyárra munkásnak fogadta. 

S mindezzel Estyinek nő jó hireneve,
 

Mert már becsülete nagyobbra nem nöh
et: 

Ő a falu híre, Kotyfalva öröme, 

Ugy hogy már nótába fogták, szedték ötet. 

S tavaszig igy iszik, s ül a tüzhely mellett,
 

Csendesen borozgat, énekel, fütyörész, 
— 

Száritott diófalomb-halmon heverész, 

S tavaszkor ujra ő lesz a: dologvitéz. — 

1) Az ivottat, evettet kivétel nélkül ily összevonya 

használják. 



szölőfajai; söt van némileg csaknem kizáróla- 
gos faja is, mely zamat és könnyüség tekinte- 
tében a kitünö hazai borok között vivhatja ki 
helyét. Borait átaljában szeszesség jellemzi, 
mely messzebbre száltittatást biztosan enged. S 
egy részről központjába helyezve az alföldi sik- 
ságoknak, és Erdélynek , melyek a borhoz fo- 
gyasztási piaczokul szolgálnak ; más részről a 
rövid idő alatt eddig terjedendő vaspálya által 
a világ-forgalomba is fölvéve : e város a bor- 
termelés és borkereskedés előmozditására an- 
nál inkább ösztönözve lehet , mert az különben 
is, csaknem egyetlen-egy gazdasági iparát ké- 

pezi. 
Ide járulnak még a vidéki helységek , me- 

lyek a nagyváradihoz jobbára hasonló helyzet 
mellett, csak közelben is mintegy 4500 cata- 
strális holdra terjednek. S mindezek is az egye- 
sület müködési körébe soroztatva , annak szé- 
lesb alapot nyujtanak. 

Szerényen, de a tiszta szándék bátorságá- 
val lép fel azért egyesületünk hasonló czélzatu 
társai közé : melyek már előtte uttörök valának, 
s nékie is alakzatot és zsinórmértéket kölcsön- 
zének. Bizodalommal hivunk fel mindenkit , s 

különösen Nagy-Várad és vidéke bortermelőit, 
hogy vállalatunkat elősegélni, s egyesületünk- 
hoz részvényesekül csatlakozni buzóglkodjanak. 

A hol államgazdasági és magánérdekek oly 
szépen olvadnak egybe; a hol egyes termelők 
jobblétének, és a nemzetnagyság megalkotásá- 
nak előmozditására egyaránti közremüködésről 
van szó : legyen szabad remélnünk, miképpen 
felszólitásunkat örvendetes siker fogja követni. 

Kelt Nagy-Váradon, 1857. évi august 13-án 
tartolt ülésunkböl. Nagy-váradi borászati 

egyesület ideiglenes választmánya.* 

A kik ezen társulat részvényeseiül 
magokat beirni óhajtják, méltóztassanak ez- 

iránt szerkesztőségünknél intézkedni. 

KÜL ES BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Konstantinápoly, 1857, septemb. 

18-án. – Tegnap estve a tengerparton, a 
hullámok zúgó zenéjénél egy hosszu sétát 
tevék, végig nézék a tenger tükör sima 
lapján, melyben a csillagokat láttam len- 
gedezve visszatükrözni, s egy szép hall- 
gatag költői est bájaitól lekenyereztetve, 

leültem egy sziklafokra, s elmerengtem, s 
ott üllem sokáig gondolat nélkül, de még- 
is nem egészen gondolat nélkül , volt egy, 
s az te valál imádott távollevő hon, igen, 
a te szent képed megjelen gyakran előttem, 
s miért kell, hogy az keservvel töltse el 
lelkem, hogy az könyeket csaljon sze- 
membe?! Megtudnám mondani miért, de 
hát miért keseriteném meg baráti szivedet. 
A szomoruság igen ragadó betegség, s 
nem akarva, hogy elkapd, hát inkább egy 
eröltetett mosolylyal fogom elleplezni 
keblem keservét. 10 óra lehetett midőn 
fölébredve, ébren álmodozásimból haza- 
entem, s egy szivarkát csinálva bodor 
stök közölt éppen azon gondolkoztam , 

hogy jó lenne már neked irni, midőn egy- 
szer csak elkezd a ház velem tánczolni, 
már nehogy megijedj, nem volt az egyéb 
egy nehány másod perczig tartó földingás- 
nál, mely reggel 6 órakor ujból ismételte- 

telt. Ezen kétszeri megrazkodása a föld- 
nek itten csekély vagy semmi kárt nem 
csinált, de nem volt oly szelid Brusszán, 
(mint később tudók meg) hol szintén 10 
órakor kezdődött, de csaknem egész éjjel 
folytonosan tartott, s több mint 30 házat 
ontott össze. 

A brusszáni gyakori földingások arra 
látszanak mutatni, hogy az ősz Olymp tit- 
kos keblében egy tűzokádó hegynek ele- 
mei vannak elzárva, s nem lehetetlen, hogy 
egy szép reggelen meglátandjuk az eget 

támogató hegyóriást füstölni, s tüzet okád- 
ni, a mi a közvetlen alatta fekvő Brusszá- 

ra nem lenne igen kellemes, de táj szépi- 
tési szempontból, egy lényeges kiegészi- 
tő része lenne Stambul isteni tájának. Kép- 
zelj ott a Mármora túlpartján egy 8000 
lábnál magosabb tűzokádó hegyet, mely- 
nek lángtengere veresre festené a Mármo- 
ra hullámait, melynek rémes visztükrözé- 
se Stambult biborba öltöztetné. 

No, de elég ábrándokról s a teremtő 
fénykörébe tartozó üres tervekről csacsog- 
ni, beszéljünk már valami okosat is, de 
olyan az ember, már nem elégszik meg, 
hogy itt a forró éghajlat alatt, ott a látha- 
táron egy fölséges havas van, melyre a 
tekintés is felhüvesiti az embert, melynek 
lege frissitő fagylaltot ád, hanem szeretne 
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belőle egy Vesuvot, Aetnát meg Isten tud- 
ja mit gyártani. De olyan az emberi sziv 
abba uj vágyak adnak egymásnak kezet. 

Nem elégszik meg azzal, hogy a föld egyik 
legszebb pontján az isteni Bosphorus part- 
ján lakhatik egy bájos nyári lakba, hogy 
a platánok árnyába álmodozhatik , hogy 
pillanatai egy tündérien szép tájon legel- 

hetnek, hanem szeretné azt felcserélni egy 
kis kunyhóval a Hargita bérczein, s a köl- 
tövel felkiált: 

A honba kis lakot 
A lakba gyenge nőt, 
Ki földeritené 
Az árva szenvedőt. 

Bakalum. 

Kolozsvár, sept. 4. (Selyempró- 
batétel.) Folyó hó 3-kán délelőtt tartatott 
meg a selyemtenyésztést tanulók közmeg- 
vizsgáltatása. - A tenyészde a hbelybeli ev. 
ref. tanodában van fölállitva s a közmeg- 
vizsgáltatás is ugyancsak ott tartatott. - A 
tanulók száma 20 volt; kik közöl 3 az os- 
kolamesteri képezdében tanuló, leendő os- 
kolamester, 3 más vallásu, a többiek mind 
az emlitett oskolában hittudományt hallga- 
tók voltak s igy leendő lelkészek, kik an- 
nak idejében, hihetőleg az ország különbö- 
ző részeiben fognak állomásra jutni. – Kü- 
lönböőző nemzeteknél mindmegannyi, ugy 
mondva, külön álló irodalom fejlődött a 
selyemtenyésztésről ugy ipari, mint keres- 
kKedelmi és nemzetgazdászati szempontból. 
Irtak nálunk is. - Most ez alkalommal mi 
nem akarjuk ezen tárgyat bővebben érinte- 
ni. - A fönntebb emlitett közvizsgálatra 

vonatkozólag azonban megkivánjuk azt 
emlitni, mikiut nálunk a selyembogár-te- 
nyésztésnek most még csak a kicsiny- 
beni termelésnél van „j öv edele mtt ér- 

telme; tehát a népnél. - 
Ha, például, szomszéd János bátya tel- 

ke s majd a tagositás után pedig a hegye- 
sebb terméketlenebb birtokrésze körös-kö- 
rül lesznek eperfával ültetve, mig János 
bátya falamiájának ifju, erős tagjai a me- 
zei munkát végzik, otthon a kis Bandi, meg 
a kis Ferus s meg az öreg nagy mámi sem 

eszik ingyen a kenyeret, banem a selyem- 
bogár körül eltipegnek –tapognaks ha töb- 
bet nem, de az adótkikeresik; pedig az sze- 
gény embernél sok pénz.— Mikor az- 
tán ilyen formán az egész falu s meg az 
egész ország megtanulja, hogy hogyan le- 

het az ember nálunk is adómentes s 
meg megtanulja, hogy a szorgalmatos gaz- 
da a háznál még a balhának is hasznát tud- 

ja venni; ekkor már a „jó" meg van ize- 
lintve; pedig csak ez kell, hogy aztán gá- 
tolhatlanul elterjedjen.— Mikor már a 

jó elterjedt, akkor a Szerencse-istenasz- 
szony a nagyobb földbirtokosnál is parádét 
csinál a suhogó selyemköntössel; —t. i. 
termékenyithetlenebb és - majd idővelter- 
mékenyithető sőt éppen termékeny földjét 
is beülteti eperfákkal; a nép ért hozzá, ha 

akarja maga tart selyembogarat; ha pedig 
nem akarja a nagyobb földbirtokos, kiadja 
haszonbérbe az eperfa-erdőt — jó drágán: 
éppen mint most a pesti „Hausherr te- 
szen, felépiti a nagy házat Pesten, mások- 
nak szállásonként kiadja, ő meg van a— 
pénzzel. 

Mikor aztán idáig juthatunk egyszer, 
akkor hát mi is csak amugy nézünk majd 
azokra a nemze ekre, kik csak akkor kez- 
dendik a selyem-ábéczét, a mint mi is csak 
a minap kezdettük hanem — addig 
még sok viz le foly a Nagy-Szamoson, de 

még a Nádoson is s még a Békáspatakján 
is nagyon-nagyon sok. 

Deha felhozzuk borongó képzetünk- 
ben a szóban forgó selyemtenyésztési köz- 
probatétet s ha még egyszer végig nézünk 

képzetünkben a szorgalmas tanitó ur és 
becsületes tanitványok verejtékes homlo- 
kukon, élesen. szögellik azokon lelkünk elé 
a tántorithatlan akarat kinyomása, mintha 
mindeniken lángoló betükkel irva volna 
„non est desperandumt:! Szintugy puszta 
szemmel olvashatja az ember a tanitványok 
arczáról ha én majd pap, én meg oskola- 

mester leszek majd megmagyarázom én 
népemnek, hogyan lehet az ember adó- 
mentes s majd előadom én a nagyobb 
birtokosnak, mily mulaszthatlan magairán- 
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ti kötelesség a népnek ezen pontban is se- 
gitségül, gyámolul lenni, előlmenni jó pél- 
dával, ha eleinte resignatioval bár; semmi 
nagy, semmi üdvös áldozat és lemondás 
nélkül még ezen a világon meg nem fogam- 

zott; s ha a földbirtokos, ha a nagyok elől 
menendnek s igy öszvetartva, együtt téve 

nem csak termelünk nyers anyagot másnak, 
hanem a tehetősb osztály termelésünket fel 
is fogja dolgoztatni, akkor megelégedéssel 
fogunk járni az eperfa-erdők árnyékában s 
ha szintén azon árnyék vetéseink hátrányá- 
ra nőnek is meg, még is üdvös, még is eny- 

hitő leend az, mert, mind az olasz büszkén 

mondja „L ombra del gelso é 1 ombra d' 
oro't (arany árnyék az eperfa árnyéka.) 

Ezen ábrándosnak látszó hitünkhez egy 
esemény még közelebb hozott t. i. az emli- 
tett, nehány nap előtti — dús eredményei- 
ért szivesen szolunk felőle az elkényesz- 

teléslágy szavaival — tehát, a közelebbi 

selyem probatételen szó levén a selyem- 
bogár tojásokról, csekélységünk az éppen 

felelő tanitványtól kérdezni volt bátor, ha 
a felelő egy nagy selyem termelő volna, 

hogyan küldene Pest vidékére egy nehány 
lat tojást; de feltéve, hogy a megrendelő 
bizonyos közbejött akadályok miatt rende- 
letével egy kissé elkésett, az idő pedig 
jó tova haladt volna a meleg napokba? A 
kérdés, körül-belől meg lőn fejtve, -de .. 
mint az egykori leendő ügyvédtől kérdez- 
ték hogy egy bizonyos menetü pert, me- 
lyet két czimen is megkezdhetne, hol jobb 
megkezdeni? azt felelte, „legjobb nem 
perelnit... a szorgalmas t. tanár ur is, a 

föltett kérdés megfejtését belejezőleg meg- 
jegyzé, hogy „legjobb azzal nem késni6 
ni hogy mind a tojásokkal, mind a fönnebb 

mondottakkal ugy legyen: adja Istenl— 
A kitüzve volt jutalmakat, heten nyer- 

ték el és pedig 2 leendő oskolamester; 4 
nyert 25 –25 ezüst forintot; 3 pedig 50 
–50.— A haza nyert legtöbbet. - Volt 
szerencsénk látni a tenyészde által termelt 

selymet, ugy gubókban , mint felvencselve. 
r-f-s. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
= Frigyes Vilhelm gyalogezred második 

tulajdonosa boreoi lovag Bordoló János altá- 
bornagy ur, oct. 1-én ő órakor, tüdögyuladás 
következtében jobblétre szenderült , a Kr. Zeit. 
hozza ezen gyászhirt azon utótétellel, hogy az 
alázatos és emberbecsülő elhunyt halálának hire 
ottan általános fájó benyomást tett. 
= Kinizsi István derék hazánkfia , ki 

viszontagságos fiatalkorának több éveit tölté 
Angolhonban és Amerikában, hol az angol nyel- 
vet alaposan megtanulta, most Kolozsvárra vet- 
te lakását, s a mint hirdetésünk közt is látható, 
itt az angol nyelvből órákat adni kész. Az an- 
gol irodalom nagy kiterjedése , s alapossága, 
valamint e nemzet világ a kiható kereskedése 
nyelvének ismeretét egyaránt hasznosá teszik, 
s igy méltán ohajtandó, hogy a válalkozónak 
minél több elfoglaltatása legyen fővárosunkban. 
= .A M. Futár szerkesztöségéhez Csikból 

ügyvéd Csiky Mózes ur egy 137 éves Csiki kor- 
sót küldött a Muzeum számára átadandót. 
= Korizmics László, Magyarhon legmivel- 

tebb gazdásza, a magyarhoni gazdasági egy- 
let az uralkodó fölség által megerősittetvén , 
hogy országos szaeásának illő fokát elérje, 
mulhatlan szükségesnek véli, a vidéki gaz- 
dasági egyletek felállitását, melynek alap- 
feladatát a B. P. H. sept 29. és 30-ik számában 
fejtegeti. 

Ez igen idves eszmét hazánkra vonatkozó- 
lag a M. Futár is megpenditette, azonban csak 
általánosan szólott hozzá, mig Korizmics rész- 
letes eszmékbe bocsátkozik, s főkint azon alap- 
elveket állitja fel, melyek körül a vidéki egy- 
letek hatáskörének mozognia kell. 

Országos gazdasági egyletünk, hogy illő 
kihatással lehessen, szintén szükséges a vidé- 
kigazdasági egyletek megalapitására köz- 
re hatnia, s ezen szükégesség érzetétől ösztö- 
nöztetve , Korizmics ur alapnézeteit az ily vi- 
déki egyletek feladatáról, jónak véljük olvasó- 
ink tudomására juttatni. 

Feladatok lenne a vidéki egyletnek 
1-ször. „A megye vagy vidék gazdasági 

állapotainak felismerése, leirása s kimutatása 
azon akadályoknak, melyek a mezei gazdasá- 
got a megyében vagy vidéken terhelik.* 

2-szor. „A megyében létező rendezett na- 
gyobb és kisebb gazdaságoknak megismer- 
tetése.6 

3-szor. „Gazdasági kiállitások eszközlése. 
4-szer. „Versenyszántásokat tartani, s ezek- 

nél a legügyesebb szántó cselédeknek jutalma- 
kat osztani.* 

5-ször. „Elterjesztésre érdemes magféléket 
bészerezni, megpróbálni és kiosztani.4 

6-szor. „Hatni a tagositás népszerüsítésére 
s a takarmány-termesztés elfogadására." 

7-szer. „Az egyesület erősbültével jelesebb 
hímállatokat tartani, melyek az egyesület tag- 
jainak állatai számára ingyen, másoktól ellen- 
ben mérsékelt hágatási díjak mellett vétethes- 
senek igénybe.6 

(Vége következik.) 

Előleges értesités. 

Csiszér Mihály orbai esperest ur, junius 
27-kén kelt jegyzése szerint az erdélyi muze- 
umra nyolez háromszéki ev. reform lelkész ada- 
kozott összesen 20 pfrtot, azj Kolozsvártt lakó 
t. ez. Pál József ur által a mai napon az illető 
helyre bé is szolgáltatott. Az ideiglenes bizott- 
ság tisztelt elnöke Bécsből visszaérkeztével a 
szokott hivatalos muzeumi közleményekben név 
szerint is ki fognak ezen tisztelt hazafiak iratni. 

KÜLFÖLD. 
Egyenes weimári tudósitások sze- 

rint, az ottani találkozást, mind a porosz 
király, mind pedig a weimári nagyhg. (az 
orosz császár rokona) együttes működése 
hozta létre. E találkozás hire óta már is 
ugy látszik, mintha az összes európai po- 
litika kedvezőbb, még pedig éppen Ausz- 
triára nézve kedvezőbb fordulatot venne 
Igy péld. a Dunafejedelemségek ügyére néz- 
ve a „Kreuzztt azt mondja, hogy az unio 
létrejöttében már most egyellen okos em- 
ber sem hihet, s hogy a mellett egyetlen 
hatalom sem fogna neki hevülni; kár is 
volna , mondja ugyanezen lab –ha Po- 
roszország ez ügy miatt, mely őt oly ke- 
véssé érdekli, Ausztriával összeveszne. 
Mint látszik, már most Berlinben is né- 
metül kezdenek beszélni. 

Midőn az orosz czár közvellenül 
a stuttgarti találkozás után ausztriai 
császár ő Felségével találkozik , hely- 
zet uraként tünik fel. A kérdés most az; 
hogy e találkozás a stuttgarti folytatása 
lezssz-e, vagy ha ebben oly igények merül- 
tek volna fel, mik Európa békeségének nem 
biztositékai, a weimári találkozás megszer- 
zi-e e biztositékokat? és ennélfogva fi- 
gyelmet érdemel azon kérdés: hogy ez 
utóbbi találkozás eredményében III. Na- 
poleon megnyugtatását találandja-e ? 

– A franczia lapok csak nem tudnak 
felhagyni azon természeti szokásukkal, mi- 
szerint lóhátról szónoklanak mindenről , 
a mi franczia szülemény. Igy Napoleon a 
stuttgart néptől,,a legnagyobb rokonszenv- 
vel"t lön fogadva a francziák szerint. Ho- 
lott a német tudósitások szerint az egész 
német tömegegben csak egy franczia kiál- 
totta el magát. A németség pedig bámész- 
kodott , mint ilyenkor szokás és hall- 
gatott szépen. Igy „a Constitutionnel 
szerint „Európa nem minden megin- 
dulási reszketegség nélkül pillant Stuttgart 
felé, s a német aristocratia készen tartja 
magát, hogy haragját összevegyitse a fran- 
czia nép örömriadásaival, melyek a hét 
millió szavazat választottját diadalmeneté- 
ben kisérni fogják." E szavakra ekként 
mordul a „N. Pr. Ztg.:4 „Bárcsak már 
ezek a félhivatalos párisi lapok kissé más- 
ként tanulnának irni. Hiszen senki sem is- 
meri félre az ő császáruk nagy jelentősé- 
gét; nem szükség, hogy azt ők kiáltsák 
ki S ha mégis kikiáltják, legalább már va- 
lamivel finomabban, ha lehet.66 
— Egy német lap tudósitója Bécsből 

irja, hogy látta másolatát azon jegyzék- 
nek, melyet egy Bécsben hitelesitett di- 
plomata a stuttgarti összejövetelnél a két 
császár közt szönyegre kerülendő „világ- 
ügyekről összeállított. E jegyzék tartalma 
diplomatiai eredeténél fogva nemlesz érdek- 
nélküliolvasóinkra nézve. A kérdéses ügyek 
a következők: A) főügyek: 1. Angol- 
és Oroszország közti kibékülés és 
egy (ranczia- angol- orosz szövet- 
ség kötése. 2. Intézkedések(!) Európa tö- 
kéletes kibékitése iránt. 3. Olasz kér- 
dés: Nápoly , az egyházi államok, Szárdi 
nia. 4. A Dunafejedelemségek e 
gyesitése a porta véduralma és a há- 
rom hatalmasság biztositéka alatt. A jö- 
vendőbeli uralkodó választása. 5. A dán 
kérdés; német szövetségi reformok. 

B. Mellékügyek. 6. Görög trón- 
örökösödés. 7. Heorat és In dia. 8. Chi- 
na. 9. Suezi csatorna. Mint láthatni , sa- 



játságos orosz (példánl a cserkesz há- 

boru) valamint franczia ügyek (pl. Tun is) 
abból kizárvák. De Németország az 5 pont 
alatt ugy kerül elő , mintha mint 1807-en 
ismét alárendelt ország volna. 

—– Az indiai eseményekről végreuj 
tudósitás ok érkeztek Londonba, Bom- 
bayból aug. 31-ről, Delhiből aug. 12-ről 
keltek. A mennyiben rólok a távirda értesit, 
a következők. Lucknow aug. 2-án Ne- 
na Sahibtól be volt zárolva. (A ,,M, Post." 

magán levelezője szerint Nena Sahib viz- 
be fuladott) Nicholson jól megerősi- 
tetlt sereggel egy napi járásnyira állott Del- 
hitől , a megtámadás megtörténik legköze- 
lebbről. Hav elnek még Cawnpore mel- 
lett van az ellenséget többször megverte, 

s több ágyuit elvette. Ghelab Singh 
aug. 2-án meghalt. Egy bombayi gyalog- 
ezredet Nussirabadban lefegyverez- 
tek; egy madrasi lovasezredetis, mely 
vonakodott Bengaliában indulni. Közép- 
India csöndes. Lahoreban egy gya- 
logezred fellázadt, meggyilkolta Spen 

cer parancsnokat; a lázadás aztán, le- 

gyözetett.56 
Eilgin lord visszatért Minába. Cam- 
ton folyóját és révét Seymour ostrom 
állapotba helyezte. 

- A ,Patrietctól halljuk, miért tör- 
ténik a két császár első találkozása sept. 

26-án , ez ugyan is 42-dik évfordulati 
napja a szent szövetségi szerződés aláirá- 
sának, és Napoleon Lajos, mint tudjuk, 
előszeretettel viseltetik , a történeti adatok 
iránt. Sept. 26-ka 1815-ben volt, midőn 

Párisban Oroszország, Ausztria és Porosz- 

ország a szent szövetségi szerző- 

dést aláirták. 
— Egy franczia lap az angol-indiai se- 

reg veszteségét tisztekben eképp állitja 
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ak 5 tábornok és dandárvezér, 3 ezredes, 
9 alezredes, 12 örna 42 kapi 
79 hadnagy sat pitiny 
– A miniszteri „Globe't azon szo- 

moru jelentést teszi hontársainak, misze- 
rint határozott jobbra fordulás, a boszu ár- 
jának erősebb emelkedése october har- 
madik hete nem várható, csak ekker 
érkezendvén az Angliából küldött erősité- 

sek első csapatja a lázadás szinhelyére. E- 

gyetlen vigaszát abban találja, hogy az In- 

diába Hassanként érkezendő sereg jó ve- 
zérekre van bizva. 

— Nena Sahib kegyellensége az 
angolok részéről is hallatlan szigort idézett 

elő. Neill ezeredes Cawparneban főran- 

gu brahmin szipoikkal suroltatta fel a vért 
a helyeken , hol Nena Sahib az angolokat 
lemészároltatta , minden brahmin mögött 
angol katona állott kilencz águ korbács- 
csal, s a surolni vonatkodót ütötte. A hin- 
du vallás szerint ily szennyes munka a 
brahmint meggyalázza, — s hogy ez a gya- 

lázatot tul ne élje, Neill ezredes a mun- 
ka után valamennyit felakasztatott. 

— Mint Párisból sept. 28-ról irják : 
„Hir szerint a Lucknowi erőd, melynek 
örsége hasztalan várta a felmentő segélyt, 
a folkelők által bevétetett.6s 

Lucknowban a haderő mintegy 

600 katonát számlál, tisztjei azonban nin- 
csenek elegendő számban. Ezen ezredből 
csaknem minden nő és gyermek elvérzett 
Cawnporeban; de daczára ennek, a luck- 
nowi örség ótalma alatt 300-nál több nő, 
gyermek és más védtelen egyén állnak. 
Május 27 óta van e hős csapat az eröd fa- 

lai közé bezárva; és a várost ostromló 
20,000 lázadó tüzérsége szakadatlanul rö- 
pitgeti be reá a bombákat. - Remélik,hogy 
tán az őrség menekülhetett a bevétel előtt. 

össze : csatában megölt vagy sebben meg- 

3198 p. sz. 

—- Az oláhországi választások fenn- 
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akodtak ! A választók névjegyzéke t. i. a 
netaláni reclamatiók végelt közzéteendő, 
de a metropolita a papi rendbeli választók 
névsorát nem akarja kiadni, azt állitván, 
hogy csak rajta áll annak megitélése, me- 
lyik pap odavaló ama névjegyzékbe, me- 

lyik nem ? Az oláhországi kaimakám e 
miatt panaszt emelt a portánál, s a válasz- 

tások felfüggesztettek. Moldvaország- 
ban azonban végig akarják játszani e ko 
médiát, s az európai bizottmány két tagja 
– Bulver és Basily — Jassyba ment, 
az ott egybegyülendő divánnal közlekedés- 
be lépendő. 

—- A Dunafejedelemségből érkezett 
egyik magánlevél szerint : az unio mel- 
letti nagy majoritás egészen a forradalmi 
propraganda müve, még pedig azon fér- 

fiaké, kik ott a fölkelést 1848-ban is ve. 
zették. A terrorismus rendszerét most is 
oly szemtelenséggel és oly erélylyel ke- 
zelik, hogy ezen a franczia megyefőnökök 
is tanulhatnának. A porta azonban minden 
körülmény közt nemet akar mondani , s 
levelező bizton hiszi állithatni, hogy az 
unio, kivévén az administratio ügyeit, lét- 
re nem jövend, azaz semmi unio egy kül- 
földi herczeg alatt. Az oláhországi agita- 
tio, a kormány nyilt aegise alatt, oly szem- 
telen volna, hogy azon Franczia- és Orosz- 
ország képviselői magok is meghökkentek. 

. 

UJ POSTAA. 

— A ,„P. Lloyde bécsi sept. 30-ki 

levele szerint ott jól értesült körökben be- 
szélik, miképp a stuttgarti összejövetel 

egyik eredménye volna : az általános 
europai sereg leszállitás meg- 
határozása iránti egyezség. Egy 
Párisbantartandó európaicongres- 

IRDETÉSEK. 
3083 p. sz. 

sus fogná ez ügyet rendezni, s a császári 
végzés kivitele módját meghatározni. E 

kérdés Weimarban is szönyegre kerül 
a két keleti császár közt, s Ausztriának e 
részbeni kétsége mellelt minden bizonnyal 
el fog határoztatni. A bécsi levelező fenn- 
tartásal közli ugyan e hirt, de hozzá- 
adja, hogy Bécsben annak alaposságát áta- 
lánosan hiszik. 

– A weimari találkozás még végbe 
sem ment, már az angol „Presse" lapnak 
egyik párisi levelezője jó forrásból azt 
akarja tudni, hogy octoberben egy né- 
met városban Ausztria és Franczia- 

ország császárai közt szintén 
összejövetel fog történni. A „Consti- 
tutionellte szerint e tudósitás ha valósul, 
nem kevesebb figyelmet fog gerjeszteni, 
mint a weimari napnak ujsága. 
— A franeczia félhivatalos sajó eről- 

ködik megnyugtatni a világot, azon jelen- 
tőség iránt, melyet astuttgarti találko- 
zásnak adni kell. Mindemellett is nem tudja 
az önhitt franczia eltitkolni azon gondola- 
tát, hogy ezentul minden franczia-orosz be- 
avatkozás által akarnak rendezni. 
— Egyik bécsi lap párisi sürgönye a 

felől értesit hogy az Indiából érkező hirek 
igen komolyak; minélfogva az angol par- 

lament legközelebbi egybehivása valószi- 
nü volna. 
— Madridból irják sept. 23-ról : 

Számos republikanus kiáltványt foglaltak 
le, valamint azoknak szóló utasitást is , kik 
egy tervezett titkos társulatba kivánnak ál- 

lani. Ennek következtében több befogatás 
történt. 

Bécsi börze. october 1-sőjén. Erd. urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 785/6 Nem- 
zeti kölcsön 831/,. Arany darabja 4 fr. 571/, kr. 
Ezüst 58/4. 

Tulajdonos és felelös szerkesztő : BERDE ÁRON. 
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a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 
A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az erdélyi 

nagyfejedelemségi cs. k országos földtehermentesitési bizottmány 1857 aug. 17-ről 6082 sz. alatl 

kelt jogérvényes felszámitási határozatát, K. Bányai Hollaki Ignácz ur N.-Halmágyi járásban, a sz. 

városi kerületben s alább megnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpótlási töke s annak 

járulékaira nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldötte. 

Fel ivatnak tehát ezennel, az 1856 jan. 1. kelt. s a Birod, Törv. Lap 7 számában kö- 

zölt cs nyiltparancs s a m. miniszterium 1857 ápr. 8-kán kelt s a Birod, Törv. Lap 77. számában 

közzé tett rendelete 1 § sa értelmében : 
1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 

gustus végével lejárt egy évi határidő alat: biróilag érvényesíttették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azok, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvénye- 

sitése végett még hosszabb határidő illet, — hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelentsék bé, 

vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támasz 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 

4-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáblázása 

folytán a kármentcsitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, ésa kárpótlási tökébőli kielégités- 

hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, -ellenkező cselben Imindezen személyek a
 

kárpóllási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni , s az 1. 2. 3-ik pontok alatt 

kijelelteknek csupán az fartatik fől, hogy netaláni jogaikat csak az ellen érvenyesithessék, kik- 

nek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga e töke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. 

A kimutatások s béjelentések irásban béadandók, melyben egyszersmind a béjelentőnek vagy megha- 

talmozottjának vezeték és keresztneve , lakása, ugy szintén a támasztolt igény pontosan kimmutatva 

legyen. Melynek béjelentési változhatatlan határ napjáu! 1857-ki év novemb. 15-ke tüzetik ki 

Egyszersmindazok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőöket ahirdetményi 

határidő alatt benyujtatdották, ezennelfelhivatnak, hogy a kárpótlási töke utalványozása végetti tár- 

gyalásra 1858 jan 20-kán d e.9-kor mint kitűzötttárgyalásihatárnapon ezen biróság előött személye- 

sen vagy törvényes meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben 

ugy fognak tekintetni , mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyut- 

tal megjegyeztetik , hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felálli- 

tott országos bizottmány által nelalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni , és 

hogy mindazon hitelezők, kik bejelentésőket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemli- 

tett császári nyiltparancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijelentetik, miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a tárgya- 

lásról elmaradása esetében, többé az előbbi állapotba visszahelyezésnek hely nem ad tik, hogy a 

tárgyaláskor minden, a támasztott igények bébizonyitására szolgáló okmányok s bizonyitványok 

bémutatandók lesznek s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezendelt igazolások és jelentések, 

ugy szintén a lejárt vagy t stént felmondható adósságoknak a kárpótlási tökérei utalása iránti kér- 

HIRDETMEÉNY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A sz ro cs. k kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az erdélyi 
nagyfejedelemségi cs. k. országos földlehermentesítési bizottmány 1857 aug. 8 ról 8400 sz. alatt 
keltjogérvényes felszámitási határozatáta Teleki és Bethlen grófi család részére szászvárosi kerület 
m. solymosi járásában fekvő s alább megnevezendő voltföldesuribirtokai után járó kárpótlási töke 
s annak járulékaira nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végelt, ide leküldölte, 

Felhivatnak tehát ezennel, az 1856 jan. 1. kelt s a Birod. Törv. Lap 7 számában kö- 
zölt cs. nyiltparancs s a m miniszterium 1857 ápr. 8-kán kelt s a Birod. Törv. Lap 77. számában 
közzé telt rendelete 1 §-sa értelmében : 

1-ör Azok , kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853 ik 
évi majus 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 
augustus végével lejári egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy azirántmagokat igazolják. 
?--or Azok, kiket az ídézeltt nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvé- 

nyesítése végett még hosszabb határidő illet, - ezen igényt okiralokkal támogatva jelentsék bé, 
vagy magokat a perfolyam meginditása iránt igazolják. 

3-or Azok, kik a kárpóllási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támaszta- 
nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 

4-er Azon hitelezők , kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlött bétáblázása 
folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, -és a kárpótlási tökéböli kelégi- 
téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, ellenkező esetben mindezen személyek 
a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni , s az 1. 2. 3-ik pontok : 

alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, nctaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek 

a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga a töke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetelt. A 
kimutatások s bejelentések irásban beadandók, melyben egyszersmind a vezeték és keresztnév, a 
béjelentőnek vagy meghatalmozoltjának, lakása, ugy szintén a támasztott igény; pontoson kimu- 
tatva legyen Melynek béjelentési változhatlan határnapjául 1857-ki ootober 30-ka tüvetik ki. 

Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdet- 

ményi határidő alatt bényujtandották, ezennelfelhivatnak, hogy a kárpótlásitőke utalványozata végetti 

tárgyalásra 1858 jan. 5. d. e.9-kor mint kitüzött tárgyalásihatárnapon ezen biróság előtt személye- 

sen vagy törvényes maghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben 

ugy fognak tekintetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egy uttal 

megjegyeztelik, hogy a fennemlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállított 

országos bizottmány által netalán utólagosan kitisztázolt tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy 

mindazon hitelezők , kik béjelentésöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett csá- 
szári nyiltparancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijelentetik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a lárgya- 

lásról elmaradása esetében, többé az előbbi állapotba vissza helyezésnek, hely nem adatik; hogy a 

tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitására szolgáló okmányok és bízonyitványok 

bemutatandók, s hogy a hirdetményi határidő alalt beérkezendett igazolások és bejelentések, ugy 

szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási tökérei utalása iránti kérvé- 

nyek a hivatalos órák alatt a cs. k. törvényszéknél megtekinthetők lesznek. 
vények a hivatalos órák alatt a cs. k. törv. széknél megtekinthetők lesznek. 
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Szászváros, augustus; 31-dik 1857. Szászváros augustus; 24-kén 1857. 

A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék üléséből. A szászvárosi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 
2 v- Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva. 
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a Melléklap a „Kolozsvári Közlöny" 131-dik számához. 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
4082 P. sz. (3=3) 

Hirdetmény. 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

osi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az 

égi cs. k. országos földtehermentesítési bizottmány 1807 aug. 8-ról 

6067 sz alatt kelt jogérvényes felszánutási határozatát bethleni gr 
Eethlen Ferenez- 

nek szászvárosi és k. fejérvári kerületben a szászvárosi és algyogyi járá sban fekvő s alabb 

megnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpotlási töke s annak járulékára nézve, az 

utalványozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldötte. 

Felhivatnak tehát eznnel az 1856 január 1-én kelt s a birod. törv. lap 7 számában 

közölt cs. nyiltparancs s a m ministerium 1857 apr. 8-án kelt s a birod. törv. lap 77 szá- 

mában közzé tett rerdelete 1 §-a értelmében. 

1 ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-ik 

évi május 29-kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz engedélyéhez képpest az 

1834 augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesíittették, hogy az iránt 

A szászvár 
erdélyi nagyfejedelems 

magokat igazolták. 
2- or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog ér- 

vényesitése végett máég hosszabb határidő illet, — hogy ezen igenyt okiratokkal támogatva 
jelentsék bé, vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy anrak kamatjaira igényt más jogczimból tá- 
masztanak, hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 

4-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött be- 
táblázása folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényeknek — és a kárpot- 
lási tőkebőli kielégitéshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, — 
ellenkező esetben mingen 1, 2, 3 ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy 
netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatja hnzásá. 
rai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejelentések 
írásban béadandók, melyen egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatalmazottjának vezeték 
es keresztneve, lakása ugyszintén a támasztott igény pontosan kimutatva legyen, melynek 

bejelentési változhatatlan határ napjául oct. 20 IS57 tüzetett ki. 
Egyszersmind azok, kík a fenntebb meghatározott igazolásukat, vagy béjelentésöket a 

hirdetményi határidő alatt benyujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási tőke utal. 
ványozata végetti tárgyalásra IS38 jan. 4-én d. e. 9-kor mint kitüzött tárgyalási 
határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazattjark által annál 
bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tnkintetni, mintha semmi iga- 
zolást vagy béjelentést nem nyujtottak vlona bé; egyuttal megjegyeztetik hogy a fennem- 
litett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizottmány által neta- 
lán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hitelezők , 
kik bejelentésőket elmulasztották , minden ebéli igényőket a fennemlitett császári nyilt pa- 
rancs 20-ik §-sa 4-ik sakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijélente,ik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, vagy az illetőnek a 
tárgyalásrol elmaradása esetében, többé az elöbbi állapotba viszsza helyezésnek, hely nem 
adatik; hogy a tárgyaláskor, minden, a támasztott igények bebizonyitására szolgáló okmá- 
nyok és bizonyitványok bemutatandok, s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezendett 
igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kár- 
ótlási tőkérei utalása iránti kérmények a hivatatok alatt a cs. k. törvényszék megtekint- 
etők lesznek. 

=s z - 
Aliguidalt 

. A kerület Helyseg A kárpótolt Kárpótlási lőke kama- = Megjegy 

eés járás tozásának 
neve. neve. birtok. tőke. határideje. 2 ge zés 

é 

fl. 1kr. n. Ikr. 

1K. fejv. ker omorod [7 tel. 319 h.456] T44959 
jalgyóssjár elevé i0sé, Miután a te- 

fellel 2 dö,, 706.351 4. Januar. [2742 2 ei 3 Szász Szás. Benczehez 239 96/ gazoltatott, 
Szász Szás Benczenez 4 10, ál0 ,a9 on 1-én 1858 a kárpótlás 

4 K. Fej. Algy. Nyirmező , 1., eT7sm20o18 elöleges. 

Valeny. öl bOkr. é j. 
b Szász Szás Kis Denk 4,19 ,044 13883 

fl. S kr. éj. . 
6 ,, . Martinesd 8 ,, 53 ,. 289 1 124052, 

fl 10 kr. é. j. 

Öszveg . 9909 144/, 
Szászváros 24-dik augustus 1837. 

A cs. kemületi törvényszék tanacsából. 
Kirchner, s. k. 

3184 P. sz. 
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Hirdetlmény. 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

A szászvárosi cs k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az 
erdélyi nagyfejedelemség cs. k országos földtehermentesitési bizottmány 1857 auggustus 
8 ról és 17-ről 6100 és 3136 számok alatt kelt jogérvényes felszámitási határozatát szebeni 
Harcsai Zsigmondazalgyógyi járásban a k. fejérvári kerületben és szászvárosi kerület- 
ben és járásban fekvő s alábbmegnegnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpotlásitő 
ke s annak járulékára nézve, az utalványozási tárgyalások megkezdése végelt, ide leküldötte. 

Felhivatnak tehát ezennel az 1856 jan fén kelt s a birod. törv. lap 7 számában 
közölt cs nyiltparancs s a m ministerium 1857 ápr. 8 án kelt s a birod. törv. lap 77 szá- 
mában közzé tett rendelete 1 §-a értelmében : 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1857-ik 
évi május 29-én kelt, nyiliparancs főbirod. törvénylap 100 sz engedélyéhez képest az 1854 
augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag érvényesitették, hogy az iránt mago- 
kat igazolják. 

2.or Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képest a visszaváltási jog ér- 
vényesitése végett még hosszabb határidő alatt, – hogy ezen igényt okiratokkal támogatva 
jelentsék bé, vagy magokat a per meginditása irárt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpotlási tőkére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből tá- 
masztanak, - hogy ebéli jogaikat érvényesitsék. 

4 er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bé- 
táblázása folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogoket igényelnek — és a kárpot- 
lási tőkébőli kielégitéshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, — 
ellenkező esetben mindezen személyek a kárpótlási tőke kirendelése iránti tárgyalásból ki 
fognak rekesztetni, s az 1, 2, 3-dik pontok alatt kijeleltetnek csupán az tartatik fel, hogy 
netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatjai huzá- 
sárai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejelenté- 
sek irásban béadandók , melyben egyszersmind a vezeték és keresztneve a béjelentönek , 
vagy meghatalmazotthának, lakása ugy szintén a támasztott igény; pontosan kimutatva le- 
gyen. Melynek bejelentési változhatlan határnapjául 1857 nov, 15 tüzetik ki 

Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket 
a kirdet ményi hatéridő alatt benyujtathatták, ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási tőke 
utolványozása végetti tárgyalásrra ISS8 jan. I3-én d. e. 9-kor mint kitüzött tár- 
gyalási határnap ezen biróság előttszemélyesem vagy törvényes meghatalmazottjaik által an- 

nál bizonyosabban jelenjenek meg mivel különben ugy fognak tekintetni, mintha semmi 
igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal meglegyeztetik hogy a fenn- 
emlitett tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizottmány által ne- 
rek ntlagvsmm kitisztázott tőkére is figyelem fog fordittatni, es hogy mindazon hitelezők, 
b beje entésőket elmulasztották, minden ebél igényöket a fenemlitett császári nyiltparancs 
25 ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijelentetik miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása, 
tárgyalásróál elmaradása esetében, többé az elöbbi állapotba viszsza he 
adatik; hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitás 
nyok és bizonyitványok bemutatandók, s hogy a hirdetményi határidő alatt beárkezendett isazolások s felensések , ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási tőkérei utasitása iránti kérvények a hivatalos órák al örvényszékné 

á k att a cs. k. törvé ék 
megtekinthetők lesznek. talvenyszeknól 

vagy az illetőnek a 
lyezésnek, hely nem 
ára szólgáló okmá- 

A liduidált [se s 
A kerület A község A kárpótolt Kárpótlási k sz Megjegy- 

Eés járás bír tolásának Fs 
neve. Heve. irtok. tőke. határideje. - zés. 

v 
n - 

fl. I kr. 1k 

! 
1K. fejérvári k., Almás ([62 tel. 445 h. s10 se 012 
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2 Tekerő i2, 89 ,, 1096/1793 12 
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,Pojána 2? s90 44 5se =c 
5 Szászváro- iski 15 ,186, idj 17., dann. tjén 2829 t6y. 

és járás 183. 
6 . elreny 28 , í42,33915318 15%, 30s 

NDenk 16, 174 , 1310(3196 29./, 
s „K. Denk 28 , 280 , 95 5601 11, ez 
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Szászvásos 1857 augustus 31-kén. 

A cs. k. törvényszék tanácsából. 

3246 P. sz. 
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Hirdetmény. 
Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről ezennel közhirré tétetik, hogy az 

erdélyi nagyfejedelemségi cs. k. országos földtehermentesitési bizottmány 1857 aug. 22.én 
b844 és 6082 számok alatt kelt jogérvényes felszámitást határozatát K. bányai Ribiezei 
Ferenez ur és aradi Messler Anna aszszony a k. bányai és n halmágyi járásban, a szá- 

szvárosi kerületben fekvő s alább megnevezendő volt földesuri birtokai után járó kárpotlási 
tőke s annak járulékára nézve, az ntalvanyozási tárgyalások megkezdése végett, ide leküldötte. 

Felhivatnak tehát ezennel, a 1836 január 1 kelt s a birodalmi törv. lap 7 szá- 
mában közölt cs nyiltparancs s a m. ministerium 1857 ápr. 8-án kelt s a birodalmi törv. 
lap 77 számában közzé tett rendelete 1 §-a értelmében : 

1 ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1933-ik 
évi május 29-ken kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz engedélyéhez képest az 
1854 augustns vegével lejárt egy évi határidő alatt hiróilag érvényesitették. bogy az iránt 
magokat igazólják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képest a viszszaváltási jog ér- 
vényesitése végett még hosszabb határidő illet, — hogy ezen igényt okiratokkal támogatva 
jelentsék be, vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. e 

3-or. Azok, kik a kárpotlási tőkére, vagy annak kamatjára igényt már jogczimből tá- 
masztanak, - hogy ebbéli jogaikat érvényesíisék. s 

4-er. Azon hitelezők kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bátáb- 
lázása folytán a kármentesitett jószágra elsőbbségi jogokat igényelnek, — és akárpotlási tő- 
kébőli klelégitéshez igényt akarnak formálni , 
kező esetben minden személyek a kárpotlási tőke kirendelése iránti tárgyalásból ki fog- nak rekesztetni, s az 1, 2, 3.dik pontok alatt kijelentetnek csupán az taltatik fől h 
netaláni jogaikat csak az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatjai ba 
zásárai joga e tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s Melelem 
tések irásban beadandók, melyben egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatlmazottjának 
vezeték és keresztneve, lakása ugy szintén a támasztot igény pontosan kimutatva k en 
melynek bejelentési változhatatlan határ napjául 1857 év nov N3 tüzetik ki svg 

Egyszersmind azok, kik a fenntebb meghatározott igázolásukat, vagy béjelentésőket a hirdetményi határidő alatt benyujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a karpotlási tőke utal- 
ványozása végetti tárgyalásra 1858 jan 23-án d. e. 9.kor mint kitüzött tárgyalási hatarnap 
ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazattjaik által annál bizonyosab- 
ban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekinteni , mintha, semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal megjegyeztetik, hogy a fennemlített tárgyalá- 
skor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizottmány által nelalán utólagosan 
kitisztázott tőkére is figyelem fog fondittatni, és hogy mindazon hitelezők, kik bejelenta 
ket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyiltparancs 25.ik §-sa 
4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

Végre kijelentetik, miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztá g ilető 
tárgyalásról g eselében, többé az előtti állapotba ertetvesék mel ke 
uik, hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitására szol éle lkbnám ok i 
s bizonyitványok bemutatandok lesznek s hogy a hirdetmenyi határidő aleet beerkazeneett 
iedzaláe eken ugy eznben aeen vagy tüstént felmondható adosságoknak a kár- otlási tőkérei utalása iránti kérvén i á örvá ékné 
Foltái ők reléal ények a hivatalos órák alatt a cs. k törványszéknél meg- 

ezen igényt jelentsék bá, ellen- 

A kerület A helység A kárpotolt Kárpotlási A liduidált E g Megje 
és járás tőke kama Fs esgjegy 
neve, neve. birtok. tőke. tolásának a s zés. 

3 határideje sá — = ! 
ft. 1 kr. íe T kr. 
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Szászváros, sugustus 24 én 1857. 
A szászvárosi cs k kerületi törvényszék üléséből. 
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Földtehermentesitési tökék utalványazása iránt. 
A szászvárosi cs. k. kerületi törvenzszék reszéről ezennel közhirré tétetik, hogy az 

. - a sla 
erdélyi nagyfejedelemségi es. k országos főldtehermentesitési bizottmány 1837 Ang 1 ról 
3593 sz. alatt kelt jogérvényes felszámitási határozatát Sándor Gergely úr s ére 
a m ilyei, dévai ésm solymosi járásban szászvárosi kerületben fekvö s alabb megnevezemdő 
volt földesuri birtokai után járó kárpotlási tőke s annak járulékára nézve, az utalvá vazási 
tárgyalások megkezdése végett, ide lekűldötte. saza 

Felhivatnak tehát ezennel az T856 jan. 1-én kelt s a birod törv, lap 7 számában kö- 
zölt cs. nyiltparanecs s a m. ministerinm 1857 ápr. 8-án kelt s a birod. törv. lap 77 szá 
mában közzé tett rendelete ! §-a értelmében. onT szas 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesi tószá zov 

gvi május 29 kén kelt, nyiltparancs föbi esitett jószágok vagy jogokrai igényeketaz 1803-ik jus 2 lt, nyiltparancs föbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez k st az 
1804 augustus végével lejárt egy évi határidő alatt biróilag élványzsttteszák epbgst az 

magokat igazolják. e ks sosyaz irnt 
Azok, kiket az idézett nyíltparancs engedélyéhez képpest a viszszaváltási jog ér- 

vényesitése végetlt még hosszabb határidő illet, — hogy ezen igényt okiratokkal támogatva 
jelentsék bé vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3.or. Azok kik a kárpotlási tőkére, vagy annak kamatjaira igényt más jogezimből tá- 
masztanak, hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
b kera ibez kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1 je előtt eszközlött be- 

táblázása folytán a ármentesitett joszágra elsőbbségi jogat igényelnek — és a kárpotlási 
tőkébőli kielésíteshez ipényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, — ellenkező eset- 
em minden 1, 2, 3 ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy netaláni joga- 
ikat csak az ellen érvényesithessék , kiknek a kárpotlási tőke s kamatja huzásárai joga e 
tőke kirendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejelentések irásban bé- 
adandók, melyen egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatalmazottjának vezeték és ke- 
resztneve, lakása ugyszintén a támasztott igény pontosan kimutatva legyen, melynek beje- 
lentési változhatatlan határ napjául nov. 15 1857 tüzetett ki H a 

Egyszersmind azok, kik a fe ár igazol áj éső e taak nntebb Hksha rvzbb igazolásokat, vagy béjelentésőket a 

een lös andották ezennel felhivatnak, hogy a kárpotlási töke utal- 
ye föl ása jan. 16 án délelött 9-kor mint kitüzött tárgyalási határna- 

edeze rs előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazottjaik által annál bizonyo- 
sabban jelenjene kikeö vel ugy fognak tekintetni, mintha semmi igazolást vagy béj Nen- 

me nestatiai l bé; egyuttal megjegyeztetik hogy a fennemlitett tárgyaláskor a 
ölda ez 1 esg felállitott országos bizottmány által netalán utólagosan kitisz- 
ae k is grelmet og fordittani, és hogy minden hitelezők, kik bejelentésőket elmu. 
aszto ták, minden ebéli igényőket a jennemlített cszászári nyilt parancs 25-ik § sa 4-dik 

sakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik 
vé Eeettk miszerint a kitüzött határidőnek elmulasztása. vagy az illetőnek a 

ie e mara téber többé az előbbi állapotba viszsza helyezésnek , hely nem 
a ; jogy k minden, a támasztott igények bebizonyitására szolgáló okmá- 

bizonbsánr emutatandók, s hogy a hirdetményi határidő alatt beérkezett iga- 
zolások és jelentések, ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adosságoknak a kár- 
potlási tőkérei utalása iránti kérmények a hivatalok alatt a cs. k. törvényszéknél megtekint- 
hetők lesznek. P 

3248 P. sz. e-9 

Hirdetmény.- 
Földtehermentesitési tökék utalvány azása iránt. 

A szvászvárosi cs. k. kerüle.i törvényszék részéről ezeunel közhirré tétetik hogy 9 V az 
erdélyi nagyfejedelemségi cs. k. országos földtehermentesitési bizottmány 1857 aug. 39-én 
6081 számok alatt kelt jogérvényes felszámitásti határozatát Kozma Dénezs és Ata 

jos urak részére Reskuczán, n halmágyi járásban szászvárosi kerületben fekvő s alább me he 
vezendő volt földesuri birtokai után járó kárpotlási tőke s annak járulékára nézve z u ; - 
tálványozási tárgyalások megkezdése végett. ide leküldötte. 

Felhivatnak tehát ezennel az 1806 január 1 kelt s á birodalmi tőrv. lap 7 számában 
közölt cs. nyiltparancs s a m ministerium 1857 apr. 8 án kelt s a birdolmi törv. lap 77 
számában közzé tett rendelete I §-a értelmében Pl 

4 ör Azok, kik az elősorolt kárme i jószá az ntesitett jószágok v kr. ények 53-i 
évi méjus 29-kén kelt nyiltparancs főbi örve saoov ingoktai énveket az fösd-ik e vékével et para törvénylap 100 sz. engedélyéhez képest áz 18534 
augustus végével lejárt egy évi határidő biról árvé i írám gustu s gy ő alatt biróilag érvényesitettek á dokev kenrolak g yesitettek, hogy az iránt ma- 

2.or. Azok, kiket az idézett nyiltparancs e élyé i z ngedélvé - , 

vényesitése végelt még hosszább ha hedő illet ek hoz képest Mozz va venecstese vég áridő g zen igényt okiratok á vi 
jelentsék bé, vagy magokat a per meginditása iránt igazolják m mise atvn 

3.szor. Azok, kik a kárpotlási tőké jára kárpotlási tőkére, vagy annak kamatjára igényt már jogezimből tá 
masztanak, – hogy ebbeli jogaikat érvényesitsék. , éhist mur jogvz nalei rák 

, - 
4 er. Azon hitelezők kik követeléseiknek 1836 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáb 

ázása folytán a kármente ett jószágra előbbségi g g ázás á a á sitett jószág lőb! c á á " 5 ] 8 bségi jogokat 1génye nek, és akárpotlási dő 

1ély rpotlási tőke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rek i, 
az 1, 2, 3 dik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hog kala eá k 
az ellen érvényesithessék, kiknek a kárpotlási tőke s kamatjai han oetetk csak 

rendelése iránti tárgyalásnál elismertetett. A kimutatások s bejentések a n b k 
melyben egyszersmind a bejelentőnek vagy meghatalmazottjának vezeték vke edk 
kása ugy szintén a támasztot igény poutosan kimutatva legyen melynek bej téet vel 
hatatlan határ napjául nov. 3-e 1857. tüzetik ki a enfer valazi 

Egyszersm 7 á i á deok kik a fenntebb meghatározott igazolásukat, vagy béjelentésőket a 
nényi alatt benyujtandották, ezzenel felhivatnak, hogy a kárpotlási tők l 

ványozása végetti tárgyalásra Jauuar 22-kén 1858 d e. 9-kor mint ki, tűzőt tárg ala 
tárnap ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes meghatalmazattjaik által nnat pi 
nyosabban jelenjenek meg, mivel különhen ugy fognak tekinteni, mintha, semmi igaz 1a t 
béjelentést nem nyujtottak volna bét egyuttal megjegyeztetik, hogy a fenaernlitett tngyala 
sakor a földadóra názve ideiglenileg felállitott o. zágos bizottmány által netalán etolnen 
kitisztázott tőkére is figyelem fóg fordittatni, és hogy mindazon hitelezők, kik bejetee 
ket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyiltpar aik 
1-ik onkaban előserol megszoritások mellett elvésztendik. tőarames gak gesi 

légre kijelentetik, miszerin kitüzö ár dő sztás illető 
tárgyalásról elrtaddáen csetében b dzőtt nabát dőne köpule nek iefőnek a ár : ében, előtti állapotba viszahelyezésnek mely nem ada- 
tik hogy a tárgyaláskor minden, a támasztott igények bebizonyitára szolgáló okmányok 
s bizonyitványok bemutatandok lesznek s hogy a hirdetményi hátáridő alatt Beérkezerdet 
igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt vagy tüstént felmondható adosságoknak er 
potlási tőkérei utalása iránti kérvények a hivatalos órak alatt a cs. k. törvényszéknél meg- 
tekinthetők lesznek. 

EKKK 

A kerül Hel k A liguitalt s x ] Éeéz 
kerület é A kárpó 

! s 

elység árpótolt Kárpótlási töke kama: E- s- Megjegy- A kerület Helysé A gmtael 
és járás tolásának = A emüle elység A kárpótolt Kárpótlási töke kama- e E 

neve. neve. birtok. tőke határideje ge : zés. s es jafás . tolásanak Megjegyzés. 

z ez a neve. neve birtok. ; tőke határideje 2 = k 

mtr. M. 1kr. l s 

m, T . I 

1 Kerl. Szász Gyertyános 1 telek i hord 39 844, s l ] 

,Hár M Salm- és 11831 öl Es 1 Szászvárosi Pleskucza [133 tel 401 h 310 936111, 

, ,„Arany 15 ,, 77 ,,1302/ 1815 93./, kerület, n. Bölel, 1 ft. 10 

3 M. Ilye Runksor 14 , 208 , 1398 3481 1 - halmaágyi kr. évi jöv Januar frén, 2476 1 Előlegeseu 
, ,„(Curasada 9 ,54 ,. 6530 1269 28-, Januar 1 én 4170] 4, járás 

s 

5,BEF., Boy 4,, 15 ,, 800 b10 — 2 dto dto Dumbrava 33 telek, 173 hol. 3460 1878 

- Betresd 1, TI,, 1e71/ 44196(335/, 1958. e dat tevő, 1 frt. 

7 „Kimpuri, Kim- 14 ,, 81 ,, 400 1620 — évi. jöv. 

peny Szurduk T TŐ 2821 11 

8 Déva Stretye 3, ,1270/ 1 1[944/, z szvesen . 12821 110al 

9] K. Fejérv. K. Rapolt 12 ,, 66 ,. 790 155413/, 
Algyógy a2é Szászváros 1857 ber 4-ké 

10 , N Rapolt 31 ,, 146 ,. 1216] 3424124 város dö5 septemben jikel e 

Öszvesen , 190?5 30/ öp z A cs. kerületi törvényszék tanácsából. 
a 

Szászváros 1857 august, 31 kéu. 
. 

A cs. k. kerületi törvény. tanácsából. 

MAGAÁN HIRDETESEK. 

(255) (1-3)Ede; Fejérvárott: C. M. Mégai; Kolozsvártt: Értekezhelni a Mvétel ávért Magyar-Ré- melni szerencsés volt, kötelezi magát, hogy hás 
genben a tulajdonosnál. rom havi rövid idő alatt,46 pft. havi dijért, tel- 

Benedek Lajos, a kereskedelmi és ipar- 

kamara szállásán, naponként reggeli9-től 

12-ig, d u. 3-tól 6-óráig. Erzsébetváros: Pé- 

terffy József; Fogarason: Thümann Frigyes; 

Gy. Szt. Miklos: Kristof Antal; Szebenben: Zör- 

ner József K! Vásárhely: Kleber Jós. Maros- 

Ujvártt : Grün Izrael; N. Enyeden : Szabó 

György ; szász-Városon : Leonhárd Józset ; 

Régenben : Wittstock Károly: Sz. Somlyon: 

ifj. Lázár János Toroczkón: Koronka Antal. 

(256) a=Zs3) 
Báró Bánffy Albert bonczidai, alsó-zsuki 

és válaszuti jószágaihoz tartozó, és marha híz- 

lalásra igen alkalmas pusztái haszonbérbe adan- 

dók, — értekezhetni irántok bonczidai ev. ref. 
lelkész Nagy Elek urnál. 

(?537) d=3) 
Serbán Farkas magyar-régeni jószága 

több évekre haszenbérbe kiadandó, mely áll: 

1-ör, Egy nagy kiterjedésü udvarból, azon 

lévő kényelmes kő-udvarházból, szükséges gaz- 
dasági épületekből 

2-or. A kijavitott földkönyv szerint 92 hold 

és 1025 [] öl szántoból. 
3 or. 33 hold 84 [] öl kaszálóból. 
4-szer. 2 hold 430 [] öl szölőböl. 
5-ör. 6 hold 903 []öl terméketlennek czim- 

zett helyből. 
6 or, A Marosfolyóján egy 8 kövü jó kar- 

ban lévő lisztelő malomból, melyek közölkét kő 
szitás, az ahoz tartozó nagy kiterjedésü kaszáló 
berkekkel, tutaj-kikötő helyekkel. 

Különös figyelemre méltó! 
A naponként emelkedőbb részvétben része- 

sülő brassói nyugdij-intézet igazgatósága 

Dátor mindenkit ezennei figyelmeztelni; misze- 

rint egyenlő érdekében áll mind az intézetnek , 

mind az abba belépőknek, hogy a rendes dij be- 

fizetést october hó utólsó napjáig ne halaszszák, 

melyen a nagyobb tolakodás miatt lehetlen min- 
denkinek pontosan elegettenni. 

Ha ki tehát magát vagy hozzátartozóit ezen, 

a legczélszerübben rendezett intézetnek jótéte- 

ményiben részeltetni ohajtia, iparkodjék hozzá- 

járulását a brassai hivatali irodában, vagy bár- 

melyik alább nevezendő bizományosoknál, mi- 

nélelőbb nyilvánitani, minthogy néhány hét 

mulva a gyüjtő év bezáratik; mely után , az el- 

mulasztás csetlében, az egész nyugdij-év elvész. 

A korábbi befizetés által misem veszélyeztetik , 

minthogy az oly személyekérti befizetések, kik 

netalán ugyanazon évi 1-ső november elött el- 

halnának, a fölvételre megbizottaknak kiadatnak. 

A fennemlitett okoknál fogva, a már béál- 
lott tisztelt tagok, kik az évi részlettel még ta- 
lán tartoznak, fölkéretnek annak minél előbbi 
befizetésére, és pedig vagy az intézetnél, vagy 
az alább följegyzelt bizományosoknál, a hol 
egyszersmind azok, kik még ezen nyugdij-inté- 

zetet nem ismerik, 10 ezüst krajezárért köny- 

vecskét kapnak, mely ezen intézetről lényeges 

ismertetést nyujt. 
Kulső bizományosok : 

Beszterczén; Láni Ede; Bukarostben: Frank 

tól kezdőleg, több évekre haszonbérbe adandó. 

Értekezhetni iránta tulajdonos idősb Betegh Sán- 

dorral M. Szengyelben. 

Magyar-Régen, 29-dik sept. 1857. jes oktatást ad. 
Azon hölgyeket, a kik érlve már a ruha- 

készitéshez, csak a mértékvétel és kirajzolásban 
kivánnak utasitást venni, kész 11 órai rövid idő 
alatt 10 pforintért a testalkat minden változatai- 
hoz alkalmazott eljárásra megtanitani. 

Végül alulirt megjegyezni kivánja, hogy az 
oktatást befejezelluek csak akkor tekinti, ha a 
tanitvány egy müdarab elkészitése által jártassá- 
gát bébizonyitotta. 

A tanului kivánók Hirsfeld Eliz k. a. továb- 
bá Merza testvérek és Naláczi Farkashoz legye- 
nek szivesek adrcsseiket beadni 

KRÁMPL ANTATI , 
nőszabó és a műszabás tanára. 

(P58) a) 
Tordán a „CZIFRAFOGADÓnév alatt isme- 

retes vendéglő , ahoz tartozó külsökkel együtt 
f évi Szent Mihály, vagy november 1-ső napjá- 

Tordán , 1857 sepl. 8 

e59) G=3) 

A zálogos öszvegig eladó. 

Zálogban birató jószág, a déési ker let sza- 

mosujvári járásában, Noszolly, zombattelke és 

Czente helységeiben, 330 holdból álló, melyben, 

udvarház, szántók, kaszálók. szölöők és erdök (242) . (8-9) 

béfoglalvák. - Értekezhetni iránta, Kolozsvárt 

belső-közép-utcza, 459 sz. első emelet. Haszonbó rbe adandó Joszag. 

260 Kolozsvártól két órányi távolságra fekvő 

izen) 11 mintegy 600 hold terjedelmü, hajdan gróf Mikes 
Kelemen-féle, részjószág 

A.JTONRBAN, 
a jövő 1838-dik év januárius 1-ső napjától kezd- 
ve, több évekre haszonbérbe adandó. 

Bővebben értekezhetni a tulajdonossal Aj- 
tonban, Kolozsvártit pedig ügyvéd Szentiványi 
Ferencz urral, külsö-szénutcza, 49. szám alatt, 

Hölgyeket érdeklő 
Alulírt tisztelettel jelenti a hölgyeknek, hogy 

minden előforduló hölgyi ruhanemek, mint: sa 

lon- és házi öllönyök megkészitése körül mér- 
tékvétel, rajzolás, kiszabás és varrásban a ház- 

nál gyakorlati oktatást adni kész. 
Minthogy alulirt az általa feltalált mód sze- 

szerinti gyors és könnyen felfogható tanitás 

által már több városban a legnagyobb megelé- 
gedést és erról számos bízonyitványokat kiérde- 


